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Nota previa 

Por motivos de seguridad y protección de datos, los nombres y los correos electrónicos 

usados en las capturas de pantalla de la aplicación que aparecen en este documento se 

han borrado o desdibujado. Los acrónimos de la Agencia visibles en las capturas de 

pantalla se han usado con fines meramente informativos y demostrativos. Todas las 

capturas de pantalla se han tomado de una versión de prueba de Mobility Tool+. Los 

datos presentados en dichas capturas no deben ser interpretados como datos reales. 

Los nombres de los proyectos tienen únicamente fines demostrativos. Los datos de 

contacto que aparecen en varias capturas de pantalla de este documento son datos de 

carácter público de organizaciones. 

En este documento se describen las características de la versión de Mobility Tool+ 

indicada en la portada de este manual. 
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1. INTRODUCCIÓN GENERAL 

1.1. Descripción 

Mobility Tool+ es una plataforma web de herramientas de colaboración, gestión y 

realización de informes para proyectos de movilidad en el marco del programa de 

Aprendizaje Permanente (PAP) y del programa Erasmus+. Está desarrollada por la Comisión 

Europea para ser utilizada por los beneficiarios de proyectos Erasmus+ gestionados por las 

Agencias Nacionales de Erasmus+. 

 

Los usuarios de Mobility Tool+ encontrarán en la herramienta parte de la información de los 

proyectos que ellos gestionan (incluidos en el Acuerdo de Delegación firmado con su Agencia 

Nacional) y podrán codificar la información restante. Pueden identificar participantes, 

movilidades, resultados, etc. así como cumplimentar y actualizar la información 

presupuestaria. La herramienta también puede generar informes de participantes e 

informes de beneficiarios, ambos basados en los datos de movilidad introducidos por los 

usuarios de Mobility Tool+. 

 

En el siguiente diagrama aparecen los elementos que conforman los proyectos gestionados 

en Mobility Tool+ : 
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Mobility Tool+ permite gestionar las siguientes acciones Erasmus+ y tipos de acciones: 

(1) Acción clave 1 (KA1): 

- KA101 ς Movilidad de personal de educación escolar 

- KA102 ς Movilidad de estudiantes y personal de formación profesional (FP) 

- KA103 ς Movilidad de estudiantes y personal de educación superior 

- KA104 ς Movilidad de personal de educación de adultos 

- KA105 ς Movilidad de las personas en el ámbito de la juventud 

(2) Acción clave 2 (KA2): 

- KA200 ς Asociaciones estratégicas intersectoriales 

- KA201 ς Asociaciones estratégicas en el ámbito de la educación escolar 

- KA202 ς Asociaciones estratégicas en el ámbito de la formación profesional (FP) 

- KA203 ς Asociaciones estratégicas en el ámbito de la educación superior 

- KA204 ς Asociaciones estratégicas en el ámbito de la educación de adultos 

- KA205 ς Asociaciones estratégicas en el ámbito de la juventud 

(3) Acción clave 3 (KA3): 

- KA347 ς Diálogo estructurado: reuniones entre jóvenes y responsables de la toma de 

decisiones en el ámbito de la juventud 

 

1.2. Usuarios de Mobility Tool+ 

Los usuarios de Mobility Tool+ son: 

- Organizaciones beneficiarias: principales usuarias de la herramienta, responsables 

de introducir los datos de la movilidad y los detalles de los participantes a través de 

la interfaz gráfica del usuario o mediante el proceso de importación, así como la 

información de los presupuestos. También pueden consultar los datos de los 

informes de los participantes. 

- Agencias Nacionales: los usuarios de las Agencias Nacionales supervisan la 

información del proyecto y validan la información introducida por los beneficiarios. 

- La Dirección de la Comisión Europea para Educación y Cultura (DG EAC): propietaria 

del sistema y administradora central de la herramienta. 

- Participantes: usuarios indirectos de Mobility Tool+ que interactúan con la 

herramienta a través de los informes de los participantes.  
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2. ACCESO A LA APLICACIÓN 

2.1. Cuál es la dirección URL de la página web de Mobility Tool+ 

A Mobility Tool+ se puede acceder mediante la siguiente dirección: 

 

https://webgate.ec.europa.eu/eac/mobility 

 

2.2.  Cómo iniciar sesión en Mobility Tool+ 

Para acceder a Mobility Tool+ se necesita: 

 

1) una cuenta ECAS (Servicio de Autenticación de la Comisión Europea) 

2) estar registrado en Mobility Tool+ 

 

Para el primer punto, consulte el manual de usuario ECAS para obtener más información 

sobre cómo registrarse y obtener un nombre de usuario y contraseña. Para el segundo 

punto, si usted es la persona de contacto de la organización beneficiaria de un proyecto 

concedido y proporcionó su dirección de correo electrónico en la solicitud del proyecto, será 

registrado automáticamente. Si no está seguro de si proporcionó o no su dirección de correo 

electrónico o de cuál de sus direcciones de correo facilitó, consulte la solicitud presentada en 

formato PDF o contacte con su Agencia Nacional. 

 

Siempre que acceda a Mobility Tool+, será redirigido a la página de acceso ECAS para realizar 

la autenticación. Si nunca antes ha utilizado el sistema ECAS, el sistema de autenticación le 

dará la bienvenida con una pantalla similar a la que se muestra a continuación. En esta 

ǇłƎƛƴŀΣ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŜ ά9ȄǘŜǊƴŀƭ ς tŀǊǘƴŜǊǎΣ wŜǎŜŀǊŎƘŜǊǎΣ /ƛǘƛȊƛŜƴǎέ ŀ ƳŜƴƻǎ ǉǳŜ ǘǊŀōŀƧŜ ǇŀǊŀ 

cualquier organización o agencia que aparezca en esta página, es decir, en el Banco Central 

Europeo, en el Instituto Europeo de Igualdad, en Eurojust, etc. 
 

https://webgate.ec.europa.eu/eac/mobility
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ECAS recordará la elección de su organización en su navegador y utilizará la selección en las 

conexiones futuras. La página de acceso a ECAS que normalmente verá, se muestra a 

continuación. 
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Los campos más importantes son: 

- άLǎ ǘƘŜ ǎŜƭŜŎǘŜŘ ŘƻƳŀƛƴ ŎƻǊǊŜŎǘΚέ (¿Ha seleccionado el dominio correcto?): debe 

ƛƴŘƛŎŀǊ ǎƛŜƳǇǊŜ ά9xternalέ (Externo). {ƛ ƴƻ Ŝǎ Ŝƭ ŎŀǎƻΣ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŜ Ŝƭ ŜƴƭŀŎŜ ά/ƘŀƴƎŜ ƛǘέ 

(Cámbielo) ȅ άNeither an institution nƻǊ ŀ 9ǳǊƻǇŜŀƴ ōƻŘȅέ (Ni institución ni 

organismo europeo). 

- άUsername or e-Ƴŀƛƭ ŀŘŘǊŜǎǎέ (Nombre de usuario o dirección de correo electrónico): 

ambos se pueden utilizar para iniciar sesión. Ya que los nombres de usuario son 

generados automáticamente por ECAS durante el proceso de registro, se recomienda 

utilizar una dirección de correo alternativa más fácil de recordar. 

- άtŀǎǎǿƻǊŘέ (Contraseña): definida por el usuario durante el proceso de registro. 

  

2.3. Cómo cambiar el idioma de la interfaz del usuario 

La página web de Mobility Tool+ está disponible en varios idiomas, que se pueden ver en la 

lista desplegable de la esquina superior derecha. 

En la lista de idiomas disponibles aparece ƭŀ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜ ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŀΥ άCwм ς English ό9bύέΣ Ŝƴ 

ŘƻƴŘŜ άCwмέ Ŝǎ Ŝƭ ŎƽŘƛƎƻ ŘŜ ƭŀ !ƎŜƴŎƛŀ bŀŎƛƻƴŀƭΣ Ŝƴ ŜǎǘŜ Ŏŀǎƻ ƭŀ ŀƎŜƴŎƛŀ ŦǊŀƴŎŜǎŀ ά!ƎŜƴŎƛŀ 

Europea de Educación y FoǊƳŀŎƛƽƴ CǊŀƴŎŜǎŀέΤ άEnglish ό9bύέ Ŝǎ Ŝƭ idioma disponible para 

este organismo. El idioma disponible por defecto en todas las agencias es el inglés, aunque 

algunas ofrecen más de un idioma, como por ejemplo, francés en países de habla francesa, 

español para España, polaco para Polonia, etc. 

 

Si su idioma no figura en la lista, contacte con su Agencia Nacional.  
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3. PROYECTO 

3.1. Cómo visualizar los detalles del proyecto 

Inicie sesión en Mobility Tool+ utilizando su nombre de usuario ECAS (o dirección de correo 

electrónico) y contraseña. Después de iniciar sesión, verá la página de Mobility Tool+, similar 

a la presentada a continuación. Esta es su página de inicio de Mobility Tool+. 

 

 

 

Haga clic en el número de acuerdo de subvención del proyecto o en el identificador nacional 

para ver los detalles de su proyecto. 

 

Tenga en cuenta que puede encontrar proyectos del programa de Aprendizaje Permanente, 

así como también del programa Erasmus+. Asegúrese de seleccionar el proyecto correcto 

para su gestión. 
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Una vez seleccionado el proyecto, aparecerá cierta información en pantalla. 
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3.2. Aspectos generales de la interfaz del usuario 

La interfaz gráfica del usuario de los proyectos de Mobility Tool+ contiene una serie de 

elementos que conviene reconocer y recordar. Los tres más importantes están señalados en 

la siguiente captura de pantalla. 

 

 

 

El área indicada con el número 1 contiene un menú con siete elementos: 

- άIƻƳŜ ŀƴŘ tǊƻƧŜŎǘ [ƛǎǘέ (Inicio y lista de proyectos): redirige a la página principal de 

la herramienta que muestra la lista de los proyectos. 

- άhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎέ (Organizaciones): muestra la lista de organizaciones que participan 

en el proyecto, incluyendo la beneficiaria, la de origen, la de destino y otro tipo de 

organizaciones. 

- ά/ƻƴǘŀŎǘǎέ (Contactos): muestra la lista de contactos de las organizaciones. 

- άaƻōƛƭƛǘƛŜǎέ (Movilidades): muestra una lista de movilidades con detalles de los 

participantes. 

- ά.ǳŘƎŜǘέ (Presupuesto): muestra el resumen del presupuesto del proyecto. 

- άwŜǇƻǊǘǎέ όInformes): permite cumplimentar y enviar el informe final a la Agencia 

Nacional. 

 






























































































































